
" Да, уже сделали", — сказал Старк, наливая стаканы каждому из присутствующих и передавая
один Бартону. "Дело идет медленно, но мы справимся".

Бартон взял стакан, пожав плечами, и отпил. Он отстранился, нахмурившись. "Яблочный сок?"

"Я хочу продержаться еще немного трезвым", — сказал Старк.

Они все заняли места на диване в углублении пола. "Где Бэннер?" - спросил Локи.

"Он в лаборатории, просматривает данные, которые мы недавно собрали. Мы анализировали
энергию, излучаемую твоими двумя приятелями. Они указали, что здесь есть третий Камень, и
мы надеемся найти его".

"Я сомневаюсь, что Мастера Мистических Искусств будут настолько беспечны, что позволят
энергии Камня быть обнаруженной вашей технологией".

Старк пожал плечами: "Мне нравится вызов. Кроме того, в последнее время появилось
множество пространственных аномалий, которые мы тоже изучаем. Твоя девушка, —
обратился он к Тору, — проводит исследования в Англии".

"Возможно, это связано со Сближением".

"Что?" спросил Бартон.

"Наш отец отметил, что Сближение должно произойти в этом году. Это случается только раз в
пять тысяч лет, когда девять миров находятся в одном положении. В это время барьер между
царствами истончается до такой степени, что для перемещения между ними почти ничего не
требуется", — объяснил Локи. Он достал фолиант, который Тор забыл прихватить и открыл его
на соответствующей странице.

Старк и Бартон наклонились, чтобы изучить страницы. "Круто", — сказал Старк. Лифт пискнул.
" Пицца здесь."

После прибытия Роджерса, Романов и их ужина все сидели и разговаривали. Бэннер был
вызван из лаборатории предложением жирной пищи. Атмосфера была гораздо более
комфортной, чем ожидал Локи. Он обнаружил, что ему нравится быть частью их маленькой
группы. Они были почти как друзья, и это, честно говоря, было для него новым понятием.

"Серьезно", — говорил Старк, — "это должно быть не просто так".

"Он зачарован", — ответил Тор.

"Да, но как он решает, кто достоин, а кто нет? Каковы критерии?"

"Человек должен обладать силой Тора".

Локи закатил глаза, схватив еще один кусок пиццы. "Твое эго дает о себе знать, брат".

"Звучит как вызов", — сказал Старк, образно засучивая рукава. "Кто хочет поставить на то, что
кто-то, кроме Тора, сможет поднять его, — тут он углубил голос для драматического эффекта,
— волшебный молот?"

Бартон пожал плечами: "Почему бы и нет?".



Тор встал, чтобы взять Мьёльнир, пока Старк и Бартон освобождали стол. Его брат принес
молот и положил его на стол. Локи откинулся в кресле, зная, что последующие события будут
очень занимательными.

Поскольку инициатором вызова был Старк, он первым попробовал. "Значит, это как Меч в
камне, да? Если я подниму его, то стану королем Асгарда".

"Ну конечно", — сказал Локи, обменявшись с братом веселым взглядом.

"Я закреплю за собой право первой ночи".

Тор фыркнул: "Удачи".

Старк схватил молот и потянул. Он хмыкнул, когда ничего не произошло. Он отпустил его и
нахмурился: "Он закодирован? У кого бы ни были отпечатки пальцев Тора?"

"Теперь ты просто тянешь время", — сказал Бартон.

"Тогда сам попробуй, леголас".

"Хорошо." Бартон отложил барабанные палочки и с размаху бросился к тому месту, где Тор
положил Мьёльнир. Он схватился за рукоятку Мьёльнира и потянул, едва не потеряв
равновесие, когда она все-таки сдвинулась с места. Он нахмурился и попытался снова. После
еще нескольких неудачных попыток он со смехом сдался. "Я все еще говорю, что это трюк".

"Никакой не трюк", — сказал Локи, — "это чары".

"Да, да", — саркастически сказал Старк. "Кто следующий?" Его глаза блуждали по комнате.
"Кэп?"

Роджерс выглядел как олень в свете фар. "О... я..."

"Да, давай, мистер Праведность, твоя очередь", — потребовал Бартон.

"Хорошо." Роджерс взялся за рукоятку, и это произвело почти такой же эффект. Улыбка Тора
исчезла, а глаза расширились, когда Мьёлнир покачнулся совсем чуть-чуть. Он посмотрел на
Локи с чем-то похожим на панику в глазах. Локи пожал плечами, и они снова повернулись к
Роджерсу. Он сделал еще один рывок и отпустил его. Руки были подняты, он пожал плечами.

"Ничего", — сказал Тор, его улыбка вернулась, но Локи мог сказать, что она была отчасти
вынужденной.

Бэннер попытался сделать то же самое, что и Старк с Бартоном. Когда они повернулись к
Романов, она просто рассмеялась. "Это вопрос, на который мне не нужно отвечать".

"Как насчет тебя, Мерлин?" спросил Старк. "Твоя очередь".

Локи покачал головой. "Я знаю, что я недостоин".

"Ты уверен? Все могло измениться, ты ведь никогда не узнаешь".

"Поверь мне", — ответил Локи, вспомнив, как Тор использовал Мьёльнир, чтобы прижать его к
земле, когда они сражались на Биврёсте. Испорченная коронация и его падение казались



такими давними.

"Ах, да ладно. Мы все пробовали. Никогда не знаешь, что у тебя может быть, — Старк
пошевелил пальцами, — "волшебное прикосновение".

Остальные застонали от ужасного каламбура, а Бэннер даже бросила в него маленький
кусочек алюминиевой фольги.

Локи не хотел выставлять себя дураком, но ожидающие взгляды, направленные в его сторону,
заставили его передумать. Даже Тор смотрел на него с надеждой. Локи внутренне вздохнул:
"Хорошо".

"Да!" воскликнул Старк.

"Не знаю, чего ты ждешь", — сказал Локи, потянувшись за Мьёльниром. "Мне повезет не
больше, чем тебе..." Локи прервался, и прошло много времени, прежде чем его разум смог
осознать то, что видели его глаза. Мьёльнир больше не лежал на столе, а был в руке Локи. По
ощущениям она была легкой, как перышко, и Локи чуть не выронил его, когда его разум
догнал его мысли.

"Святое дерьмо!" воскликнул Старк.

"Не может быть", — крикнул Бартон.

Тор издал радостный вопль. Он встал и поднял Локи на руки. В этот момент Локи выронил
Мьёльнир, и Тор мог использовать его для поддержания равновесия. Он почувствовал, что его
щеки начинают пылать. "Тор, поставь меня на землю".

Вместо этого, к его полному ужасу, брат закружил их. "Брат..."

"Тор, клянусь, если ты меня не опустишь, я тебя проткну".

Тор сжал его еще крепче, но, к счастью, опустил. "Ты понимаешь, что это значит, брат? Ты
сомневался, что в тебе есть что-то хорошее. Это неопровержимое доказательство твоей
истиной праведности". Тор держал его на расстоянии вытянутой руки, но улыбка на его лице
была не иначе как лучезарной.

Гордость в его глазах заставила Локи сжаться. "Ты и твои чувства".

Тор притянул его к себе, чтобы еще раз обнять. "Тебе это нравится", — прошептал он на ухо
Локи.

Локи отказался признать истинность слов брата.

"О, разве они не очаровательны?" прокомментировала Романов.

"У меня кариес только от одного взгляда на них", — проворчал Бартон.

"Что я тебе говорил, Мерлин, — почти злорадствовал Старк, — волшебные пальцы".

"Тогда не дразнись", — укорил Роджерс. "Это хорошая вещь".

"Я согласен", — сказал Бэннер. "Это доказательство того, что мы можем быть чем-то большим,



чем те ошибки, которые мы совершили".

"Слышу, слышу", — повторил Тор, наконец отпустив Локи.

Локи поправил рубашку и заставил себя отбросить смущение. Он чувствовал, как Камни
забавляются и гордятся им. Он сузил глаза на двух своих светящихся помощников. Это были
вы, не так ли? Это из-за вас я смог поднять Мьёльнир?

[Нет, — ответили они, — это твоя собственная добродетель дала тебе эту способность. Ты
продолжаешь сомневаться в себе и боишься, что природа твоего рождения делает тебя
изначально злым. Однако твой брат прав: пусть это будет доказательством доброты, которая
живет в тебе.]

Было так трудно отказаться от того, во что он верил, даже имея перед глазами такое
доказательство. Он обвел взглядом комнату, рассматривая всех присутствующих. Мстители,
которые когда-то были его врагами, постепенно становились не просто союзниками в борьбе
против Таноса и Черного Ордена. Они становились его друзьями. Для него это была
совершенно новая концепция.

Перед Локи внезапно возник образ каменного постамента с искусно выполненной резьбой по
верху и бокам. Над камнем парил искусно выполненный золотой амулет с зеленым свечением в
центре. Так же быстро, как и появилось, изображение исчезло.

"Локи?" спросил Тор, в его голосе ясно слышалось беспокойство.

Локи моргнул и увидел, что все смотрят на него с разной степенью обеспокоенности. "Я в
порядке", — сказал Локи успокаивающе. Он бросил взгляд в окно и, хотя не мог видеть его,
знал, что смотрит в сторону старого кирпичного здания с голубой крышей. "Я знаю, где
находится Камень Времени".

Локи стоял перед высоким кирпичным зданием, его глаза блуждали по, казалось бы,
безобидному фасаду. Быстрый взгляд вокруг на людей на тротуарах подтвердил его слова о
том, что для любого человека, не обладающего магическим чутьем, это было просто еще одно
здание, но для Локи, оно, если воспользоваться поговоркой, было освещено, как Четвертое
июля.

"Значит, волшебники, которые якобы защищают Землю, живут здесь?" спросил Старк, в его
голосе ясно слышался скептицизм.

"Существует множество святилищ, разбросанных по всему миру, — объяснил Локи, — однако
название "Святая Святых" присваивается тому, в котором живет "Верховный чародей"".

Брови Старка взлетели вверх. "Верховный чародей" звучит как-то заносчиво".

"Так и есть", — сказал Локи. "Она также носит титул "Древняя", хотя еще не достигла своего
первого тысячелетия".

"Погодите-ка, - сказал Бартон, - "первое тысячелетие"?"

"Асы живут несколько тысяч лет", — ответил Тор. "Мы с Локи еще сравнительно молоды, мы
только несколько столетий назад пережили свое первое тысячелетие".



Они получили несколько ошеломленных взглядов. "Вам двоим больше тысячи лет?"

"Ничего себе", — сказал Старк. "Каково это - жить так долго?".

Локи пожал плечами: "Наверное, так же, как и вы. Я никогда не задумывался об этом, но
сейчас... Люди - один из редких видов во вселенной, которые не живут, по крайней мере,
несколько сотен лет".

"Раньше они жили, не так ли?" - спросил Тор.

"Возможно, но если и так, то это было так давно, что никто уже не помнит. Но сейчас это не
важно". Локи перевел взгляд на здание. Он чувствовал силу камня, который находился внутри.
Он звал его так же, как и всех остальных.

"Мы просто постучим?" спросил Бэннер.

В ответ на его вопрос входные двери открылись. На входе стоял мужчина, похоже, азиатского
происхождения, а за ним - лысая женщина в золотых одеждах. Локи уже видел эту женщину
раньше, много сотен лет назад. Сейчас она выглядела так же надменно, как и тогда. Что
удивило Локи, так это выражение покорности на ее лице.

"Вы все должны пройти в дом", — сказала она. Нам нужно многое обсудить".

Они последовали за двумя мидгардскими колдунами внутрь; Локи ожидал большей
враждебности по отношению к нему. Он принес миру большие разрушения.

[Ты должен научиться отпускать чувство вины,] - услышал он слова Камней.

Гораздо легче сказать, чем сделать, — тихо ответил Локи.

Верховный колдун остановился посреди дорожки и, нахмурившись, повернулся к Локи. "Сила,
окружающая тебя, она древняя".

"Да, — ответил Локи, — и твой Орден защищает частицу той этой силы".

"Как они оказались в твоем распоряжении? Ты и твоя армия потерпели поражение".

"Они пришли к моему брату по собственной воле", — сказал Тор, подойдя к Локи сзади.

Она хмыкнула, хотя в ее взгляде читалась настороженность. Повернувшись к нему лицом, она
сказала: "Вы пришли за Камнем, которым мы владеем".

"Этот камень нужен кому-то гораздо более опасному для вашего мира, чем я", — сказал Локи.
"Если он соберет все шесть, то с их помощью уничтожит половину всего живого во Вселенной".

"Похоже, ты уже на пути к тому, чтобы собрать их для него".

"У Локи не было выбора, когда он напал", — сказал Роджерс.

"Он был лишь передовым отрядом", — добавил Старк. "У нас есть основания полагать, что тот,
кто послал Локи, пришел бы сюда, даже если бы Локи победил, только чтобы получить то, чем
владеешь ты".



"Он прав", — сказал ей Локи. "Танос, - он тяжело сглотнул, это имя все еще трудно прозвучало
на его губах, — не остановится ни перед чем, чтобы достичь своей цели. Разрушения, которые
я причинил, ничто по сравнению с тем, что он сделает с этим миром, если придет" - он покачал
он головой. "Вашего Ордена будет недостаточно, чтобы защитить Мидгард, не говоря уже об
остальном Иггдрасиле".

"Мы сделаем все, что в наших силах".

"Вы потерпите неудачу".

"И все же ты веришь, что Камень, все Камни, будут в большей безопасности под твоей
защитой".
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